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Аннотация.	 Цель настоящего исследования – выявление роли словообразовательных и грамматических 
средств в создании свернутых предикаций обстоятельственного и атрибутивного характера. Он 
складывается в зависимости от объема грамматического минимума предложения и валентности 
глагола. Все эти факторы связаны с синтаксисом, который, в свою очередь, немыслим вне слово-
употребления. Поэтому исследование ведется с позиций синтаксической семантики. Актуальность 
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пропозиций в синтаксической и коммуникативной структуре немецкого научного текста. На осно-
ве контекстуального и компонентного анализа исследуются отглагольные дериваты и композиты, 
инфинитивные и причастные обороты.
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ВВЕДЕНИЕ

Явление компрессии информации рассматривается 
в специальной литературе в двояком аспекте: как 
средство речевой экономии, с одной стороны, и как 
явление, направленное на повышение информа-
тивности речевых произведений – с другой. В пер-
вом случае представлено широкое понимание 
компрессии как определяющей общеязыковой тен-
денции, интенсивность которой обусловлена нор-
мами соответствующего функционального стиля, во 
втором – речь идет о наборе конкретных языковых 
средств, обеспечивающих ее реализацию [Бреди-
хин, Серебрякова, Лиховид, 2019].

На основании проведенных исследований 
выделяются наиболее частотные средства языковой 
компрессии, свойственные текстам ряда функцио-
нальных стилей. К ним относятся терминологические 
единицы, аббревиатуры и акронимы, общепринятые 
и специализированные сокращения, специфические 
пунктуационные компрессирующие знаки (скобки, 
диакритики, двоеточия), эллиптические предложе-
ния, средства графического представления инфор-
мации и иконических элементов (схемы и фотогра-
фии). К числу средств языковой компрессии следует 
также отнести специфические приемы, характерные 
для определенного типа текстов. Так, например, 
своей спецификой обладает рекламный текст, 
в  котором наблюдается использование метафо
ры и метонимии, а также иностранных слов 
и неадаптированных заимствованных компонен-
тов [Шагланова, 2014].

Важной прикладной проблемой исследования 
средств языковой компрессии является далее соз
дание так называемых вторичных научных текс
тов  – рефератов, аннотаций [Черкунова, 2021]. 
«Вторичные» тексты в научной сфере способствуют 
автоматической переработке информации и созда
нию автоматизированных систем ее свертывания. 
В результате значительная информация может хра-
ниться в малом текстовом объеме, существовать 
в сжатом виде [Дубинина, 2013].

В германистике явление компрессии информа-
ции исследуется, прежде всего, в связи с развити-
ем в немецком языке номинального стиля [Галла, 
2013]. Явление сжатия информации рассматрива-
ется также в аспекте соотношения синтаксических 
(поверхностных) структур и глубинного содержа-
ния предложения в русле синтаксической семанти-
ки. В ее категориях изучаются расхождения между 
синтаксической и смысловой структурами высказы-
вания [Москальская, 1981а; Polenz, 1988].

В данной статье рассматриваются синтакти-
ко-семантические подходы к исследованию текстов 
различных функциональных стилей. Актуальность 

исследования определяется систематизацией сло-
вообразовательных, морфологических и синтакси-
ческих средств, участвующих в свертывании эле-
ментарных пропозиций сложного предложения 
в  немецком научном тексте. Смысл предпринято-
го исследования заключается также в выявлении 
основных факторов, которые определяют сжатие 
информации, с одной стороны, и наращивание 
плотности информации – с другой.

На основе контекстуального и компонентного 
анализа проводится исследование свернутых про-
позициональных концептов. Оно позволяет уста-
новить глубину плана содержания высказывания, а 
также определить синтаксическое значение свер-
нутых субъектно-предикатных структур.

Материалом исследования являются фрагмен-
ты научных статей и монографий общим объемом 
около 200 страниц.

1. ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ПРЕДПОСЫЛКИ 
ИССЛЕДОВАНИЯ

В качестве терминов описания информационной 
насыщенности научного текста целесообразно 
использовать понятия «пропозиция», «пропозици-
онный концепт», «пропозиционная» или «пропо
зитивная номинация». Под пропозиционным 
концептом предложения или пропозиционной 
номинацией понимается номинация события, 
состоящая из глагольного ядра и его именных 
спутников, или аргументов, охарактеризованных 
по их семантической роли относительно предика-
та [Москальская, 1981а, с. 10].

Как отмечает О. И. Москальская, в основе реля-
ционной организации текста лежат элементарные 
пропозиции, имеющие форму простой (неослож-
ненной) субъектно-предикатной структуры: одно 
предложение — одна пропозиция = одно событие 
[Москальская, 1981б, с. 70].

В своей работе «Системное описание синтак-
сиса» О.И. Москальская различает главную пропо-
зиционную номинацию, соответствующую грамма
тическому минимуму, и свернутые номинации, 
представленные определениями и обстоятельства-
ми, вступающими в синтагматические отношения 
с субъектом и предикатом высказывания [Москаль-
ская 1981а, с. 134–135].

В дальнейшем исследовании предполага-
ется выявить также и иные возможные факторы, 
влияющие на полноту представления элементар-
ных пропозиций в тексте. Поскольку речь идет 
о  связи главной пропозиции с грамматическим 
минимумом предложения, необходимо учитывать 
также валентность подлежащего и сказуемого, 
определяющую «необходимое или возможное 
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контекстуальное окружение слова, контекстуаль
ные связи слова, контекстуальные отношения 
между различными частями слова в предложе-
нии на семантическом и  синтаксическом уровне, 
контекстуальную сочетаемость слов как семанти-
ческих и / или синтаксических партнеров в пред-
ложении» [Степанова, Хельбиг, 1978, с. 138].

2. ЯЗЫКОВАЯ КОМПРЕССИИ  
В НАУЧНОМ ТЕКСТЕ

Одной из структурно-семантических особенно-
стей научного текста является его информативная 
насыщенность. Она, в свою очередь, проявляет-
ся в  поверхностной организации текста. Однако 
за ней угадывается взаимодействие глубинных 
синтаксических структур. Эти структуры в различ-
ной степени развернуты. Некоторые из них носят 
имплицитный характер.

Как отмечает П. Поленц, начиная с XIX столе-
тия в немецком синтаксисе нарастают проявления 
компрессивного стиля, переход от эксплицитного 
развернутого изложения текстовой информации 
посредством сложных синтаксических конструк-
ций к сжатой (komprimiert) форме ее представле-
ния в трех возможных вариантах: эллипсис / опу-
щение  / частичное представление информации 
[Polenz, 1988, с. 26]; сжатое / компактное / уплот-
ненное представление информации, при кото-
ром посредством одного выражения передается 
несколько смыслов; имплицитная / подразумевае-
мая / домысливаемая информация [там же].

В плане соотношения семантики и синтакти-
ки предложения явление компрессии описыва-
ется О.  И.  Москальской как «включение в пред-
ложение за счет свернутых пропозиций одной 
или нескольких предикативных линий, что влечет 
за собой осложнение синтаксической структуры 
предложения и увеличение глубины предложения» 
[Москальская, 1981б, с. 150–151]. К конкретным 
проявлениям компрессии информации автор отно-
сит различные виды номинализации:

–	 субстантивная номинализация (двухкомпо-
нентные блоки – Bei der Zubereitung; Nach 
kurzer Wirksamkeit in Frankfurt);

–	 адъективная (das unermessliche Leid des Krieges);
–	 глагольно-адъективная номинализация (für 

Ihren von uns sehr geschätzten Beitrag; die 
gereinigte Luft) [Москальская, 1981б, с. 151–
152].

Опираясь на выявленные О.  И.  Москальской 
виды компрессии, целесообразно определить ком-
прессионный потенциал немецкого словообра-
зования, инфинитивных и причастных оборотов, 
структуры группы существительного.

2.1. Компрессионный потенциал 
словообразовательных средств

В основе компрессии синтаксических структур 
предложения лежит процесс номинализации. 
В  словообразовании номинализация определя-
ется как трансформация глагольного элемента 
полного (неполного) синтаксического комплекса 
в именную словообразовательную конструкцию 
[Степанова, Фляйшер, 1984].

Широкий спектр категориальных значений 
существительного как части речи, служащей наиме
нованию не только лиц, предметов и качеств, но 
и явлений, состояний и процессов создает предпо-
сылки для активного использования именных сло-
вообразовательных моделей в целях свертывания 
полных синтаксических структур. При этом основ-
ным ресурсом сжатия информации служит разви-
тая система немецкого словосложения и дерива-
ции. Речь идет, прежде всего, о типах отглагольной 
деривации со значением процесса (Bezugnahme, 
Nominalisierung) и о словосложении. Словосложе-
ние представлено именными словообразователь-
ными конструкциями типа Lernzielformulierung, 
в которых объект и предикат элементарного пред-
ложения X formuliert Lernziele трансформируются 
в лексему, отражающую их синтаксические связи 
в исходном высказывании. Можно отметить также 
усложненные структуры, в которых зависящие от 
глагола члены предложения входят в состав лекcе-
мы, объединяющей несколько пропозиций. Так, 
композит Grammatikbenutzungsforschung в упро-
щенной записи можно свести к следующим эле-
ментарным пропозициям:

1.	 Grammatiken benutzen.
2.	 Benutzung forschen.
В условиях формирования именной слово

образовательной конструкции наблюдается нейт
рализация валентностных свойств глагола – элими
нирование прямого и падежного дополнения, 
а также возвратного местоимения sich:

Lernzielformulierung – Formulierung von Lernziel-
en  – Lernziele formulieren; Benutzerorientierung 
ausgewählter Grammatiken – Orientierung auf die Be-
nutzer ausgewählter Grammatiken – sich auf die Be-
nutzer ausgewählter Grammatiken orientieren.

2.1.1. Отглагольные дериваты с предлогами

Предложные группы с отглагольными деривата
ми играют существенную роль в свертывании 
структуры сложноподчиненного предложения, 
являясь функциональными синонимами по моде
ли Gliedsatz – Satzglied (придаточное – член 
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предложения). В аспекте их семантики и роли 
в структуре высказывания они являются свобод-
ными распространителями по отношению к глав-
ной предикации, однако связаны с ней единством 
имплицируемого действующего лица:

Bei der Konstruktion einer Äußerung kann ein 
Sprecher „on line“ auf unterschiedliche syntakti-
sche Grundoperationen zurückgreifen, die1… (Martin 
C.  Pfeiffer. Zur syntaktischen Struktur von Selbstrepara-
turen im Deutschen) – В процессе конструирования 
высказывания говорящий «on line» может прибегать 
к различным основным синтаксическим операциям, 
которые…

В упрощенной записи данное высказывание 
можно представить следующими элементарными 
предложениями:

1.	 Der Sprecher konstruiert eine Äußerung.
2.	 Der Sprecher kann auf unterschiedliche 

syntaktische Grundoperationen zurückgreifen.
3.	 Der Sprecher greift auf unterschiedliche 

syntaktische Grundoperationen „on line“ 
zurüсk.

Распространенность отглагольных предложных 
групп в функции передачи обстоятельственных от-
ношений подтверждается высказыванием П.  По-
ленца о тенденции к замене сложноподчиненных 
предложений отглагольными и отадъективными 
существительными. В случае такой замены семан-
тические связи вместо союзов и союзных наречий 
передаются предлогами или генитивными кон-
струкциями, семантически часто менее точными 
и  многозначными [Polenz, 1988, с.  31]. Наиболее 
употребительными предлогами в этой функции яв-
ляются предлоги zu, bei, unter, für, mit:

1)	 свернутое придаточное предложение цели:

Zur Beantwortung der Forschungsfragen 
sowie zur Darlegung von regional orientierten 
Ansätzen zur lehrer*innenseitigen Konzeption 
weiterführender Materialien wurde eine 
systematische Lehrbuchanalyse durchgeführt 
(S.  Haberland, J. L. Korell. Eine korpusbasierte 
Analyse – weiterführende Impulse zur Gestaltung 
von regionalen Unterrichtsmaterialien). – В целях / 
для ответа на исследовательские вопросы, 
а также для регионально ориентированных 
предложений по конципированию … последу-
ющих материалов…

1Ввиду значительного объема иллюстративного материала в даль-
нейшем в русском переводе приводятся только анализируемые 
места. Здесь и далее перевод наш. – Ю. К.

2)	 свернутое придаточное предложение вре-
мени:

Bei der Beurteilung dieser einseitigen Regelerweiterung 
ist zu berücksichtigen, dass die EHR2 nicht nur eine 
bloße empirische Generalisierung darstellt (M. Pfeifer. 
Zur syntaktischen Struktur…). – Когда оценивается / 
при оценке данного одностороннего расширения 
правила…

3)	 свернутые модальные предложения:

Unter Bezugnahme auf die dargebotenen Ebenen 
werden im Folgenden die o.g. Spanischlehrbücher 
in gebündelter Form nach der Darstellungsweise 
<…> analysiert… (S. Haberland, J. L. Korell. Eine 
korpusbasierte Analyse…) – Опираясь на предложен-
ные уровни…

4)	 свернутое придаточное предложение цели:

Für die Gliederung der Regelüberprüfung bietet es sich 
an, beide Teilregeln gesondert zu betrachten (M. Pfeifer. 
Zur syntaktischen Struktur…). – В целях / для структури-
рования проверки правил…

5)	 свернутое придаточное предложение при-
чины:

Mit der Annahme verschiedener Faktoren der 
Zielgruppenorientierung verfolgen wir die folgende 
Hypothese… (M. Hennig. Melanie Löber Benutzung und 
Benutzbarkeit von Grammatiken) – Поскольку мы при-
нимаем / при принятии различных факторов…

2.1.2. Номинализированные 
словообразовательные конструкции

Номинализированные словообразовательные кон-
струкции аналогичным образом участвуют в сжатой 
передаче подчинительной связи в зависимости от 
используемого предлога:

1.	 Bei der Lernzielformulierung sollen Verben ver
wendet werden, die vom Intensitätsniveau 
ausgehend auf die eigenen Lernenden 
zugeschnitten sind (Ioana Velica. Lernziele und 
deren Bedeutung im Unterricht). – Когда формули-
руются / При формулировании целей обучения…

2.	 Dementsprechend werden im Rahmen des Bei-
trags nach einer terminologischen Standortbestim-
mung sowie Beschreibung und Herausstellung von 

2Extended Head Rule
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Schnittstellen zwischen Mehrsprachigkeits- und 
Nachbarsprachendidaktik ausgewählte Lehrbü-
cher der Sekundarstufe I und II nach einem von 
den Autorinnen entwickelten Analysemodell un-
tersucht und Ergebnisse der Analyse dargestellt 
(S. Haberland, J. L. Korell. Eine korpusbasierte Analy-
se…). – После того как будет установлен / после 
установления терминологического статуса, 
а также после описания и выявления мест 
пересечения…

3. КОМПРЕССИВНЫЙ ПОТЕНЦИАЛ 
НЕЛИЧНЫХ ФОРМ ГЛАГОЛА

Инфинитивные и причастные обороты объединя-
ет то, что они содержат имплицитное указание на 
субъект главной пропозиции. При этом глагольный 
элемент второстепенной пропозиции представ-
лен неличной формой глагола. Она нейтральна по 
отношению к категориям времени и наклонения, 
что позволяет причислить неличные формы глаго-
ла к средствам компрессивности.

3.1. Инфинитивные обороты

Инфинитивные финальные обороты являются 
употребительным средством компрессии целевых 
синтаксических структур. В связи с неполным эли-
минированием глагольного компонента в сравне-
нии с финальными предложными группами типа 
Zur Überprüfung der Hypothese они имеют больший 
коммуникативный вес:

1.	 Um der Selbstreparatur als Phänomen an der 
Schnittstelle von Interaktion, Kognition und Syntax 
gerecht zu werden, sollte ein Erklärungsansatz zur 
Reparaturstruktur Überlegungen aus all diesen 
Bereichen verbinden (M. Pfeifer. Zur syntaktischen 
Struktur…). – Чтобы соответствовать самокор-
рекции как явлению … следует…

Являясь формально функциональными синони
мами, финальные предложные группы и инфи-
нитивные обороты не всегда взаимно заменяемы 
из-за лексического значения глагольного компо-
нента, например:

2.	 Um sich dieser Forderung anzunehmen, setzt sich 
der vorliegende Beitrag mit der Identifikation 
möglicher Anknüpfungspunkte… auseinander.

Очевидно, неприемлемы трансформации *Zur 
Annahme dieser Forderung / *Für die Annahme dieser 
Forderung…

Кроме того, даже при возможности подобной 
трансформации, они различны в коммуникативном 
плане, ср.:

3.	 Zur Beantwortung der Forschungsfragen 
<… > wurde eine systematische Lehrbuchanalyse 
durchgeführt (Svenja Haberland, Johanna Lea Korell. 
Eine korpusbasierte Analyse…). – Для ответа на во-
просы исследования … был проведен системати-
ческий анализ учебников.

4.	 Um die eingangs formulierten Forschungsfragen 
zu beantworten … wurde folgendes Analysemodell 
mit zentralen Unterfragestellungen erarbeitet 
(Svenja Haberland, Johanna Lea Korell. Eine 
korpusbasierte Analyse…). – Чтобы дать ответ на 
сформулированные вначале исследовательские 
вопросы… была разработана следующая модель 
анализа.

Во фрагменте  3 номинализированная отгла-
гольная предложная группа занимает предполье – 
место темы – и не несет фразового ударения, по 
коммуникативной функции – анафора. В фрагмен-
те (4), глагольный компонент относится к реме свер-
нутого высказывания и по позиции, и по фразовому 
ударению, выполняет функцию катафоры.

В рассмотренных инфинитивных оборотах как 
бы активизируются глагольные качества причастий, 
при этом единый агенс сближает все предложение 
со сложносочиненным предложением или про-
стым предложением с однородными сказуемыми.

3.2. Причастные обороты

В данном разделе рассматриваются только при-
частные обороты, имеющие в своем составе при-
частие I, поскольку причастные обороты с при-
частием II типа Wie bereits anfangs erwähnt; Dieser 
grundsätzlichen Feststellungen ungeachtet; Gesetzt 
den Fall, dass… и  тому подобные представляют 
собой эллиптические предложения, и тем самым 
не участвуют в компрессии субъектно-предикат-
ных структур.

3.2.1. Причастие I

Причастие I еще в большей степени, чем инфинитив, 
сохраняет глагольные свойства, выражая одновре-
менность действия в составе свернутой структуры 
и полной глагольной предикации:

1.	 Beruhend auf der Annahme, dass die 
Durchführung von Selbstreparaturen bestimmten 
Regularitäten unterliegt, werden 262 Beispiele 
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aus informellen Interviews im Hinblick auf die 
auftretenden Retraktionen syntaktisch analysiert 
(M. Pfeifer. Zur syntaktischen Struktur…). – Основы-
ваясь на предположении, что самокоррекции 
подлежат определенным правилам, проводится 
анализ 262 примеров…

Обращает на себя внимание следующая особен-
ность соотношения свернутой и главной пропозиции 
в немецком тексте: свернутая пропозиция представ-
лена активным причастием (агенс – анализ), а гла-
гольная предикация – пассивным залогом (агенс – 
исследователь), однако ввиду распространенности 
данного вида компрессии, для которой характерна 
тождественность действующего лица, это не воспри-
нимается как нарушение нормы.

3.2.2. Причастие в составе атрибутивной группы 
существительного

Данное проявление компрессивности основано на 
включении в состав группы существительного обо-
их причастий. Благодаря четко очерченным гра-
ницам группы существительного, ее объем может 
быть весьма значительным, что обусловливает ее 
многоуровневость в семантическом плане. Однако 
благодаря рамочной конструкции, образуемой, как 
правило, артиклем или другим артиклевым сло-
вом (притяжательное, указательное местоимение 
и др.) и определяемым существительным, данная 
сжатая конструкция является более обозримой 
и легче воспринимается по сравнению с опреде-
лительными придаточными, в которые она может 
быть развернута полностью или частично.

3.2.2.1. Причастие I

Причастие I с частицей zu служит адъективации 
глагольного компонента пропозиции пассивного 
предложения, придавая причастному обороту не 
только значение пассивности (1), но и модаль-
ное значение возможности или долженствования 
в зависимости от более широкого контекста (2):

1.	 Die so zu gewinnenden breiten Skalen syntakti-
scher Variationsmöglichkeiten für eine bestimmte 
semantische Kategorie entsprechen den Wort-
feldern der Lexikologie (P. Polenz. Satzsemantik). – 
Получаемые таким образом широкие шкалы 
возможностей синтаксической вариации…

2.	 In manchen Fällen sind unter onomasiologisch-
sachlichem Gesichtspunkt zu fixierende Gruppen 
von Benennungen in der Struktur einer WBK oder 
einer syntaktischen Wortgruppe konventionalisiert 

(M. D. Stepanowa, W. Fleischer. Grundzüge…). – Груп-
пы наименований, которые могут быть зафик-
сированы в структуре именной словообразова-
тельной конструкции…

Ресурсом для увеличения объема распростра-
ненного определения служат как обязательные 
и  факультативные актанты номинализированно-
го глагола (3), так и свободные расширители (4), 
при этом часто возникает диспропорция между 
номинализированной частью высказывания и 
глагольной:

3.	 Dass aus einer solchen in Bezug auf die 
angesprochene Benutzergruppe vorgenommenen 
Perspektivierung aber nicht automatisch eine den 
Anforderungen dieser Benutzergruppe gerecht 
werdende Grammatik geschlossen werden kann, 
wird durch die Analyse verschiedener Faktoren 
der Zielgruppenorientierung deutlich (M. Hennig, 
M.  Löber. Benutzung und Benutzbarkeit von 
Grammatiken). – То, что грамматика, отвечающая 
требованиям определенной группы пользо-
вателей, в результате подобного прогнозиро
вания, предпринимаемого не автоматически, 
а по отношению к означенной группе пользо-
вателей, не может быть завершена, становится 
ясным из анализа различных факторов целе-
вой ориентации групп.

В синтаксической структуре немецкого фраг
мента основная предикация представлена глав-
ным предложением: wird durch die Analyse ver­
schiedener Faktoren deutlich. В придаточном 
предложении глагольной пропозицией, объединя-
ющей все последующие, можно считать Grammatik 
kann geschlossen werden, вокруг нее и отглагольно-
го существительного Perspektivierung группируются 
все свернутые структуры.

4.	 Als solche wurden die in Kirchen häufig bildlich 
dargestellten teilnahmslos schlafenden Jünger 
Jesu auf dem Ölberg bei Jerusalem (Math. 26, 
40 ff) bezeichnet… (W. Ulrich. Schwerenöter und 
Hagestolz Wie verstehen wir historisch verdunkelte 
Wortbildungen?) – Так называли часто изобра-
жаемых в церквях безучастно спящих учеников 
Иисуса на Масличной горе близ Иерусалима…

Таким образом, проанализированные виды 
компрессии синтаксических структур – предлож-
ные группы, инфинитивные и причастные оборо-
ты, распространенное определение – охватывают, 
прежде всего, средства передачи подчинительной 
и отчасти сочинительной связи. В аспекте своего 
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соотношения с основной глагольной пропозицией 
они входят во вторую линию элементарных про-
позиций, а в аспекте грамматического минимума 
и валентности глагола являются свободными рас-
ширителями – обстоятельствами и определениями.

В коммуникативном плане синтаксические 
группы, подвергшиеся компрессии, в большинстве 
случаев по морфологическому оформлению и по 
синтаксической позиции представляют собой ком-
муникативную тему высказывания. Они являются 
анафорическим средством связи предложений в 
тексте. Особое место занимают целевые инфини-
тивные обороты, обнаруживающие двухчастную 
тема-рематическую структуру: Тематический ком-
понент отсылает к предтексту, рема предвосхища-
ет последующую информацию, являясь катафорой. 
Как представляется, это главный фактор, опре-
деляющий цель, вид и средства синтаксической 
компрессии без потери информативности текста. 
С другой стороны, возможность увеличения инфор-
мационной насыщенности инфинитивных и  при-
частных структур определяется валентностью но-
минализированного глагола и целесообразностью 
расширения номинализированной структуры за 
счет свободных распространителей.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Участие словообразовательных и грамматических 
средств в компрессии синтаксической структуры 
научного текста заключается в создании свер-
нутых номинаций, представленных определе-
ниями и обстоятельствами. Распространенность 
предложных групп с отглагольными дериватами 
и именными словообразовательными конструкци-
ями дает основания говорить об увеличении доли 
простых распространенных предложений в син-
таксической структуре немецкого научного текста. 
Его синтаксис не перегружен распространенными 
конструкциями и свободен от повествовательных 
излишеств по сравнению со сложным синтакси-
сом. Подтверждение этого наблюдения может 
составить новую исследовательскую задачу. Для 
развития положения о влиянии референциальной 
структуры текста на представленность в нем свер-
нутых пропозиций целесообразно также просле-
дить, какое влияние на употребление средств ком-
прессии оказывает суперструктура научной статьи 
(введение, основная часть, заключение) и приня-
тое в немецком научном дискурсе распределение 
информации по ее элементам.
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